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Brevet# 5.664.555

RADIATEUR MURAL À 
CIRCULATION FORCÉE 

AVEC UN ÉVENT DIRECT 
POUR L’INsTALLATION DANs DEs  

MAIsONs PRÉ-FAbRIqUÉEs (MAIsON  
MObILE), MODULAIREs OU  

RÉsIDENTIELLEs

 MODÈLEs
DV-20E-5    |    DV-40E-5

AVERTIssEMENT
RIsqUE D’INCENDIE OU D’EXPLOsION
si les informations contenues dans ces instructions 
ne sont pas suivies à la lettre, un incendie ou une 
explosion pourrait en résulter, causant des dommages 
matériels, des blessures corporelles ou la mort.

—  Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ou autres 
vapeurs et liquides inflammables au voisinage de 
cet appareil ou d’autres.

— qUE FAIRE EN CAs D’ODEUR DE GAZ
• Ne pas tenter d’allumer un appareil, quel 

qu’il soit.
• Ne toucher aucun interrupteur électrique; ne 

pas utiliser de téléphone dans le bâtiment.
• Quitter le bâtiment immédiatement.
• Téléphoner immédiatement au fournisseur 

de gaz depuis une maison voisine. suivre les 
instructions du fournisseur de gaz.

• S’il est impossible de joindre le fournisseur de 
gaz, appeler le service d’incendie.

— L’installation et l’entretien doivent être exécutés 
par un installateur qualifié, une agence de service 
ou par le fournisseur  
de gaz.

INsTALLATEUR : 
Laissez cette notice avec l’appareil.
CONsOMMATEUR : 

Conservez cette notice pour consultation ultériure.

Cet appareil peut être posé dans une maison 
préfabriquée (États-Unis uniquement) ou une maison 
mobile installée de façon permanente, lorsque cela 
n’est pas interdit par la réglementation en vigueur.
Cet appareil doit être utilisé uniquement avec le type 
de gaz indiqué sur la plaque signalétique. 
Cet appareil n’est pas convertible pour fonctionner 
avec d’autres gaz, sauf si une trousse de conversion 
certifiée est utilisée.

AVERTIssEMENT
s’il n’est pas installé, utilisé et entretenu selon les 
instructions du fabricant, ce produit pourrait vous 
exposer à des substances provenant de carburant ou 
de sa combustion qui pourrait entraîner la mort ou des 
maladies graves.

INsTRUCTIONs POUR L'INsTALLATION
ET MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
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• A cause des hautes températures, cet appareil doit être situé 
dans un endroit non achalandé et loin des meubles et des 
rideaux.

• Les enfants et les adultes doivent être avisés des dangers 
des parois très chaudes et doivent rester loin pour éviter les 
brûlures ou l'allumage des vêtements.

• Les petits enfants doivent être surveillés étroitement lorsqu'ils 
sont dans le même appartement que l'appareil.

• Les vêtements ou d'autres matériaux inflammables ne doivent 
pas être placés sur ou près de l'appareil.

• Tout écran de sûreté qui est enlevé lors de la réparation d'un 
appareil, doit être replacé avant de remettre en marche cet 
appareil.

• Garder propre le brûleur et le compartiment de contrôle.

• Le capuchon de l'évent est chaud lorsque le radiateur est en 
fonction.

• L'installation et la réparation doivent être faites par une 
personne qualifiée. L'appareil doit être inspecté avant l'usage 
et au moins une fois par année, par une personne qualifiée. S'il 
y a un excès de poussière venant du tapis, de la litterie, etc..., 
de fréquents nettoyages seront requis. Il es impératif que les 
compartiments de commandes, les brûleurs et les passages 
de circulation d'air de l'appareil soient gardés propres.

• Ne rien mettre autour du radiateur qui pourrait obstruer le 
débit de combustion et la ventilation d'air.

• Les matériaux combustibles, la gazoline ou les vapeurs et 
liquides inflammables ne doivent jamais être dans le même 
endroit que le radiateur.

• Faire périodiquement une inspection visuelle du brûleur. 
Nettoyer et remplacer les pièces défectueuses.

• Ne pas utiliser ce radiateur s'il y a une pièce qui a été en 
contact avec l'eau. Appeler immédiatement un technicien 
qualifié pour inspecter le radiateur et remplacer toute pièce 
du système de commande et les commandes de gaz qui ont 
été en contact avec l'eau.

CECI EsT UN APPAREIL DE CHAUFFAGE
NE PAs FAIRE FONCTIONNER CET APPAREIL sANs qUE LE PANNEAU DU DEVANT sOIT INsTALLÉ.

INFORMATION IMPORTANTE DE sÉCURITÉ
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Il y a des personnes qui ne peuvent pas sentir très bien. Il y a des personnes 
qui ne peuvent pas sentir l'odeur chimique mis dans le gaz. Vous devez 
vérifier si vous pouvez sentir cette odeur. Fumer peut décroître votre 
capacité de sentir. Sentir une odeur pour un certain temps, peut affecter 
votre sensibilité ou votre capacité de déceler cette odeur. Quelquefois 
d'autres odeurs, dans le même endroit, peuvent masquer l'odeur du gaz. 
Il y a des personnes qui ne peuvent pas sentir l'odeur du gaz ou que leur 
attention est sur quelque chose d'autre. Penser à sentir l'odeur du gaz peut 
faciliter la capacité de sentir.

L'odeur dans le propane est sans couleur et peut s'affaiblir selon certaines 
circonstances. Par exemple, s'il y a une fuite souterraine, le mouvement du 
gaz à travers le sol peut filtrer l'odeur. Aussi, l'odeur dans le propane peut 
être exposée à l'oxydation. Cet affaiblissement peut survenir s'il y a de la 

rouille à l'intérieur des réservoirs ou dans les tuyaux de fer pour le gaz.

L'odeur de la fuite de gaz peut être adsorbée ou absorbée sur ou dans les 
murs, maçonnerie et d'autres matériaux et tissus dans une chambre. Ceci 
enlèvera une quantité de l'odeur du gaz, affaiblissant l'intensité de la senteur.

Le propane peut stratifier dans un endroit fermé et l'intensité de l'odeur 
peut varier à différents niveaux. Puisque le propane est plus pesant que 
l'air, l'odeur peut être plus prononcée à un bas niveau. Toujours être 
sensible à la moindre odeur de gaz. Si vous décelez une odeur, réagissez 
comme si vous aviez une sérieuse fuite. Passez à l'action immédiatement 
en suivant les informations précédentes.

Le propane est un gaz inflammable qui peut causer des feux et des ex-
plosions. Dans son état naturel, le propane est inodore et sans couleur. 
Peut-être que vous ne connaissez pas toutes les précautions décrites ci-
dessous? Elles peuvent vous protéger ainsi que votre famille contre un 
accident. Lisez-les attentivement dès maintenant, puis réexaminez les, 

point par point avec les membres de votre famille. Un jour, lorsqu'il n'y 
aura pas une minute à perdre, la sécurité de chacun dépendra de votre 
savoir-faire. Si après avoir lu les informations suivantes, vous pensez 
avoir besoin de plus amples informations, s'il vous plaît contactez votre 
fournisseur de gaz.

• Apprendre à reconnaître l'odeur du propane. Votre distributeur de 
propane peut vous donner un échantillon que vous grattez et sentez. 
Utilisez-le pour savoir reconnaître l'odeur du propane. Si vous pensez 
que votre gaz propane a une faible ou anormale odeur, appelez votre 
distributeur.

• Si vous n'êtes pas qualifié, n'allumer pas la veilleuse, n'effectuer pas 
l'entretien ou n'ajuster pas les appareils fonctionnant au propane. Si 
vous êtes qualifié, soyez conscient de l'odeur du propane avant et 
pendant que vous allumez la veilleuse, effectuez l'entretien ou faites 
les ajustements.

• Quelquefois un soubassement ou une maison fermée a une senteur de 
moisi qui peut dissimuler l'odeur de propane. N'essayez pas d'allumer 
des veilleuses, d'effectuer l'entretien ou de faire des ajustements 
dans des endroits où les conditions sont de telle sorte que vous ne 
pouvez pas déceler l'odeur du propane en cas de fuite.

• L'affaiblissement d'odeur, attribuable à l'oxydation par la rouille ou 
l'adsortion sur les parois des nouveaux réservoirs et bouteilles, est 
possible. Par conséquent, les personnes doivent être particulièrement 
prudentes lorsque de nouveaux réservoirs ou bouteilles sont mis en 
service. L'affaiblissement d'odeur peut se produire dans les nouveaux 
réservoirs ou dans les vieux réservoirs qui sont réinstallés, s'ils sont 
remplis et inutilisés pour une longue période de temps. La formation 
de rouille à l'intérieur des bouteilles et des réservoirs qui ne sont 

pas utilisés pour une longue période de temps, peut provoquer un 
affaiblissement de l'odeur. Si vous pensez que de telles conditions 
existent, un test de senteur de gaz est recommandé périodiquement. 
Si vous avez des questions à propos de l'odeur du gaz, appelez votre 
distributeur de propane. En toute circonstance, un test de senteur 
périodique du gaz propane est une mesure de prudence. 

• Si en aucun temps vous ne sentez pas l'odeur du propane et que vous 
devriez, assumez que vous avez une fuite. Agissez immédiatement 
selon les recommandations ci-dessus, décrivant les actions à suivre 
en cas de décèlement de gaz propane.

• Si vous découvrez que le réservoir est complètement vide de gaz 
(le réservoir n'a aucune pression de vapeur), fermez la soupape du 
réservoir immédiatement. Si la soupape du réservoir reste ouverte, 
le réservoir peut aspirer de l'air par les ouvertures, par exemple les 
orifices de la veilleuse. Si ceci survient, l'intérieur peut subir une 
additionnelle formation de rouille. Si la soupape est restée ouverte, 
considérez le contenant comme étant un nouveau réservoir. Soyez 
toujours certain que le réservoir est sous pression de vapeur; fermez 
la soupape du réservoir avant qu'il ne soit complètement vide et 
faites le remplir.

• N'utiliser pas les interrupteurs électriques, n'allumer pas des allumettes 
ou n'utiliser pas le téléphone. Ne rien faire qui pourrait enflammer le 
gaz.

• Évacuer tout le monde du bâtiment, des véhicules et des lieux. Faire 
ceci IMMÉDIATEMENT.

• Fermer toutes les soupapes d'approvisionnement des réservoirs et des 
bouteilles de gaz.

• Le propane est plus pesant que l'air et peut s'accumuler dans des en-
droits bas comme les soubassements. Lorsque vous avez des raisons 
de suspecter une fuite de gaz, n'allez pas dans les soubassements ou les 
endroits bas. Attendez que les pompiers vous assurent de la sûreté de 

ces endroits avant d'y aller.
• Utiliser le téléphone de votre voisin et appeler les pompiers et une 

personne entraînée avec le propane.
• Ne pas ouvrir les soupapes d'approvisionnement de gaz même si vous 

ne le sentez plus. Ne retourner pas dans le bâtiment, sur les véhicules 
ou sur les lieux.

• Finalement, laisser la personne qualifiée et les pompiers vérifier les fuites 
de gaz. Laisser-les aérer les lieux avant d'y retourner. Les personnes 
entraînées avec le propane devront réparer la fuite, vérifier et réallumer 
l'appareil au gaz, pour vous.

qUELqUEs POINTs À RETENIR

AUCUNE ODEUR DÉCELÉE - FAIbLE ODEUR

AVERTIssEMENT À PROPOs DE L'ODEUR DU PROPANE
si une fuite de gaz survient, vous devriez sentir le gaz parce qu'il y a une odeur incorporée au propane.

C'est le signal que vous devez agir immédiatement.

INFORMATION DE sÉCURITÉ POUR LEs UTILIsATEURs DE PROPANE
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INTRODUCTION
Toujours consulter le département de construction de votre région en ce 
qui regarde les règlements, les codes ou les ordonnances qui s'appliquent 
à l'installation d'un radiateur mural à évacuation directe.

INsTRUCTIONs POUR L'INsTALLATEUR
1. Après l'installation, l'installateur doit laisser le manuel d'instructions 

au propriétaire.        

2. L'installateur doit expliquer au propriétaire la mise en marche et le 
fonctionnement du radiateur et du thermostat.

3. L'installateur doit placer l'unité près d'une prise de courant murale ayant 
une mise à la terre pour une puissance de 115VAC, il doit pourvoir une 
alimentation de gaz et munir l'unité d'un évent adéquat pour assurer un 
fonctionnement sécuritaire.

AVERTIssEMENT
Tout changement fait à ce radiateur ou à ces commandes peut être 
dangereux. Ceci est un appareil de chauffage et si un panneau, une 
porte ou un dispositif protecteur est enlevé pour l'entretien de cet 
appareil, il doit être replacé avant de remettre en marche.

INFORMATIONs GÉNÉRALEs
Ce radiateur est un modèle conformément certifié avec l’American National 
Standard / CSA Standard Z21.86 et CSA 2.32 par Canadian Standards 
Association comme étant un radiateur mural à circulation forcée avec 
un évent direct, devant être installé en accordance avec ces instructions.
Tout changement du modèle d'origine, installé autrement que décrit dans 
ces instructions ou fonctionnant avec un genre de gaz qui n'est pas indiqué 
sur la plaque d'identification, est la responsabilité de la personne et de la 
compagnie faisant ce changement.

IMPORTANT
Toute la correspondance doit mentionner le numéro complet du modèle 
et de la série et le genre de gaz.
Avis: Pendant le premier allumage de cette unité, de l'huile provenant de 
l'échangeur de chaleur peut cuire et de la fumée se produira. Pour
 révenir les détecteurs de fumée de se déclencher, bien ventiler l'appartement 
dans lequel l'unité est installée.
Installation dans les Garages Résidentiels
Tous les équipements dans les garages résidentiels employant du gaz, doivent 
être installés de façon à ce que les brûleurs et les appareils pour allumer 

les brûleurs doivent être situés à au moins 457mm au dessus du plancher.
Tous ces équipements doivent être situés ou protégés de façon à ce qu'un 
véhicule en se déplaçant ne puisse les endommager.

AGENCE D'INsTALLATION qUALIFIÉE
L'installation et le remplacement des tuyaux à gaz, des équipements ou 
accessoires, la réparation et l'entretien de l'équipement doivent être faits 
seulement par une agence qualifiée. Le terme 'agence qualifiée' signifie tout 
individu, firme, corporation ou compagnie qui est, en personne ou par un 
représentant, engagé et responsable de: (a) l'installation ou le remplacement 
des tuyaux à gaz, ou (b) la connexion, l'installation, la réparation ou 
l'entretien de l'équipement, qui possède l'expérience nécessaire en ce genre 
de travail, est familié avec les précautions requises et s'est conformé à 
toutes les exigences de l'autorité ayant juridiction.
L'installation doit être conforme aux codes locaux ou dans l'absence de 
codes locaux, avec National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54 ou 
Natural Gas and Propane Installation Code, CSA B149.1.
* Disponible chez American National Standards Institute, Inc., 11 West 42nd St., New York, 

N.Y. 10036.

L'installation d'une maison préfabriquée (USA seulement) ou une maison 
mobile OEM doit être conforme aux normes de Construction des Maisons 
préfabriquées et aux normes de sécurité, Titre 24 CFR, Section 3280 ou, 
lorsque ces normes ne peuvent pas être appliquées, conformez-vous aux 
Normes d'Installation des Maisons Préfabriquées, ANSI Z225.1 ou les 
Normes pour les Maisons Mobiles et pour les Véhicules Récréatifs Équipés 
pour le Gaz, CSA Z240.4 
Hautes Altitudes
Pour des altitudes/élévations au dessus de 610m, les puissances d'entrée 
devront être réduites de 4% pour chaque 305m au dessus du niveau de 
la mer, ceci peut être accomplie en réduisant la pression dans le tuyau 
de gaz. La réduction maximum permise des pressions de gaz pour le gaz 
naturel doit être de .872kPa à .697kPa. La réduction maximum permise 
des pressions de gaz pour le gaz propane doit être de 2.49kPa à 1.99kPa. 
Lors des applications pour hautes altitudes au Canada, cet appareil est 
approprié pour des installations ayant une élévation entre 0m et 1372m 
et ceci sans changement.

INTRODUCTION
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INTRODUCTION (sUITE)

Modèle DV-20E DV-40E
Puissance BTU/HR 
(KW/H)

20,000 (5.9) 40,000 (11.7)

Hauteur 26” (660mm) 26” (660mm)
Largeur 37” (940mm) 37” (940mm)
Profondeur avec le 
blindage 

15 3/4” (400mm) 15 3/4” (400mm)

Gas Inlet (Pipe) 1/2” (13mm) 1/2” (13mm)
Électrique - Cette unité est munie d.un cordon électrique de 1.5m 
ayant une fiche à trois broches et pouvant se brancher à une prise de 
courant murale approuvée 115VAC 60HZ minimum AMPs - 5A.

Accessories
Évent terminal allongé pour des murs jusqu.à 
813mm

DVT-2

Ensemble de rallonge pour entrée/évacuation:
Ensemble long de 137cm avec 2 coudes DVE-1
*Ensemble long (droit) de 137cm pour des 
lignes d.évent allongées

DVE-2 (utiliser avec 
DVE-1)

*Plateforme DVP-1
Kit de vidange de condensat DV-1108

*Ce kit peut nécessiter un kit de vidange de condensat DV-1108. Voir 
page 12 pour les exigences.

sPÉCIFICATIONs

KITs DE CONVERsION

Numéro de modèle La description Utilisé sur

DV1124 Propane to Naturel DV20E-5LPG

DV1123 Naturel to Propane DV20E-5NAT

DV1097 Propane to Naturel DV40E-5LPG

DV1096 Naturel to Propane DV40E-5NAT

Lorsqu'un radiateur de catégorie 1 existant est retiré ou remplacé, le 
système de ventilation d'origine peut ne plus être dimensionné pour 
ventiler correctement les appareils raccordés. Les instructions doivent 

également indiquer les effets d'un système de ventilation de taille 
inadéquate (formation de condensat, fuite, déversement, etc.) et doivent 
spécifier la procédure d'essai suivante:

   AVERTIssEMENT
DANGER D'EMPOIsONNEMENT AU MONOXYDE DE 

CARbONE
Le fait de ne pas suivre les étapes décrites ci-dessous pour chaque 
appareil raccordé au système d'évacuation mis en service pourrait 
entraîner un empoisonnement au monoxyde de carbone ou la mort.
Les étapes suivantes doivent être suivies pour chaque appareil raccordé 
au système de ventilation mis en service, alors que tous les autres 
appareils raccordés au système de ventilation ne fonctionnent pas:
1.   sceller toutes les ouvertures inutilisées dans le système 

d'évacuation.
2.  Inspectez le système d'évacuation pour la taille et le pas horizontaux 

appropriés, tel que requis dans le Code national du gaz 
combustible, ANsI Z223.1 / NFPA 54 ou le Code d'installation 
du gaz naturel et du propane, CsA b149.1 et ces instructions. 
Déterminer qu'il n'y a pas de blocage ou de restriction, de fuite, 
de corrosion ou d'autres déficiences qui pourraient causer une 
condition dangereuse.

3.  Dans la mesure du possible, fermez toutes les portes et fenêtres 
du bâtiment et toutes les portes entre l'espace dans lequel se 
trouvent les appareils raccordés au système de ventilation et 
les autres espaces du bâtiment.

4.  Fermez les registres du foyer.

5.  Allumez les sèche-linge et tout appareil non raccordé au système 
de ventilation. Allumez tous les ventilateurs d'extraction, 
tels que les hottes de cuisine et les échappements de la salle 
de bain, afin qu'ils fonctionnent à la vitesse maximale. Faire 
fonctionner un ventilateur d'extraction d'été.

6.  suivez les instructions d'allumage. Placez l'appareil en 
cours d'inspection. Ajustez le thermostat pour que l'appareil 
fonctionne continuellement.

7.  Tester le déversement des appareils équipés d'un coupe-tirage 
au niveau de l'ouverture de dégagement de la hotte après 5 
minutes de fonctionnement du brûleur principal. Utilisez la 
flamme d'une allumette ou d'une bougie.

8.  si une ventilation inadéquate est observée pendant l'un des 
essais ci-dessus, le système d'évacuation doit être corrigé 
conformément au Code national du gaz combustible, ANsI 
Z223.1 / NFPA 54 et / ou au Code d'installation du gaz naturel 
et du propane, CsA b149.1.

9.  Après qu'il a été déterminé que chaque appareil raccordé 
au système d'évacuation se déclenche correctement lorsqu'il 
est testé comme indiqué ci-dessus, retournez les portes, les 
fenêtres, les ventilateurs d'extraction, les registres de cheminée 
et tout autre appareil à gaz à leurs conditions d'utilisation 
précédentes.
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Emplacement de l’Alimentation de Gaz
La ligne de gaz peut entrer dans l'appareil soit en venant du plancher 
ou du mur extérieur. L'ouverture pour la ligne de gaz doit être faite à ce 
moment. L'emplacement de l'ouverture sera déterminé par la position 
des solives du plancher et par la valve et le raccord utilisé lors de 
l'entretien.'
Diamètre recommandé pour les tuyaux de gaz.

Longueur 
du Tuyau 

(Pieds) 

Diamètre Intérieur 
des Tuyaux Schedule 40 

Diamètre Extérieur 
des Tuyaux Type L

Naturel Propane Naturel Propane
0-10ft 
0-3m

1/2”
1.3 cm

3/8”
1.0 cm

1/2”
1.3 cm

3/8”
1.0 cm

10-40ft
4-12m

1/2”
1.3 cm

1/2”
1.3 cm

5/8”
1.6 cm

1/2”
1.3 cm

40-100ft
13-30m

1/2”
1.3 cm

1/2”
1.3 cm

3/4”
1.9 cm

1/2”
1.3 cm

100-150ft
31-46m

3/4”
1.9 cm

1/2”
1.3 cm

7/8”
2.2 cm

3/4”
1.9 cm

NOTE: Ne jamais utiliser des tuyaux de plastique. Assurez-vous que les 
codes locaux permettent les tuyaux de cuivre ou galvanisés.
NOTE: Étant donné que certaines municipalités ont des codes locaux 
additionnels, il est toujours préférable de consulter votre autorité locale 
et le code d'installation.

L'emploi des connexions de gaz suivantes est recommandé. 

— ANS Z21.24 Connexions d'appareil de tuyaux et de raccords en métal 
ondulé.

— ANS Z21.45 Connexions flexibles d'appareil autre qu'en métal.

Les connexions ci-dessus peuvent être utilisées si elles sont acceptées par les 
autorités ayant juridiction. Commonwealth de Massachusetts exige qu'une 
connexion flexible d'un appareil n'excède pas une longueur de trois pieds

CONNEXION D'UNE LIGNE DE GAZ FLEXIBLE

ALIMENTATION DE GAZ

POIGNÉE EN TÉ

TUBE FLEXIBLE

MAMELON 3/8 NPT

SOUPAPE DE FERMETURE ÉVASÉE RACCORD ÉVASÉ

CONNEXION D'UNE LIGNE RIGIDE

MAELON FERMÉ

POIGNÉE EN TÉ

MAMELON 3/8 NPT

ALIMENTATION DE GAZ NPT

SOUPAPE
DE FERMETURE

RACCORD NPT

Figure 1  

Installation d’un Nouveau Robinet Principal pour le Gaz
Chaque appareil doit avoir son propre robinet manuel de gaz. Dans l'État 
de Massachusetts, le robinet de gaz doit être une poignée en T.
Un robinet manuel principal doit être situé près de l'appareil. S'il n'y en 
a pas ou si la grosseur ou l'emplacement est inadéquat, contacter votre 
installateur autorisé pour l'installation ou pour changer l'emplacement.
Les composantes employées sur les joints filetés des tuyaux doivent être 
résistantes à l'action des gaz de pétrole liquéfiés. La canalisation de gaz 
doit être vérifiée par l'installateur pour des possibilités de fuites. Ceci doit 
être fait sur toutes les connexions exposées avec une solution savonneuse. 
Surveiller pour la formation de bulles. Si les connexions ne sont pas 
exposées, un test de pression doit être fait.
Ne jamais employer une flamme pour vérifier les fuites. Lors d'un test de 
pression, le tuyau d'arrivée de la valve de commande doit être débranché de 
l'appareil et bouché. Ne jamais faire un test de pression lorsque l'appareil 
est branché; la valve de commande peut être endommagée!
NOTE: La commande de gaz est munie d’une vis servant de prise pour 
un essai sous pression. Donc, il n’est pas nécessaire de fournir une prise 
de 1/8” pour essai sous pression en amont de la commande. Pour aider à 
l'entretien, une valve à gaz et un raccord horizontal doivent être installés 
sur la ligne de gaz en amont du contrôle de gaz. Le National Fuel Gas Code 
exige qu'une ligne d'égouttage soit installée près de l'entrée de gaz. Ceci 
doit consister en une longueur de tuyau vertical qui sera raccordé par un 
T sur la ligne de gaz et terminé au bas par un bouchon. La condensation 
et les particules étrangères s'y amasseront.
Lorsque vous utilisez un connecteur en cuivre ou flexible, utilisez seulement 
des raccords qui sont autorisés. Toujours fournir un raccord ainsi la ligne 
de gaz pourra être dé branchée lors de l’entretien du brûleur. 
Pendant un test de pression du système d'alimentation de gaz, l'appareil et 
sa valve de fermeture doivent être débranchés si une pression supérieure 
à 1/2 psig (3.5kPa) est employée.
Pendant un test de pression du système d'alimentation de gaz, si une 
pression égale ou inférieure à 1/2 psig (3.5kPa) est employée, l'appareil 
doit être isolé du système d'alimentation de gaz en fermant sa propre valve 
de fermeture manuelle.
Attention! Si une des procédures ci-dessus occasionne une pression 
supérieure à 1/2 psig (3.5kPa) sur la valve de gaz de l'appareil, une situation 
dangereuse s'en suivra.
Vérifier les Pressions de Gaz
Un régulateur de pression est incorporé dans la valve de gaz propane et 
celle de gaz naturel. Les modèles pour le gaz naturel auront des pressions 
de gaz approximativement de 3.5” w.c (.872kPa) à la sortie de la valve 
et une pression d'entrée à la valve d'un minimum de 5.0” w.c. (1.245kPa) 
pour permettre l'ajustement à l'entrée, allant à un maximum de 10.5” w.c. 
(2.614kPa). Les modèles pour le gaz propane auront des pressions de 
gaz approximativement de 10.0” w.c.(2.49kPa) à la sortie de la valve et 
une pression d'entrée à la valve d'un minimum de 11.0” w.c. (2.74kPa) 
pour permettre l'ajustement à l'entrée, allant à un maximum de 13.0 “ 
w.c. (3.24kPa). Une bonde N.P.T. de 1/8” (3.175mm), accessible pour 
vérifier le jaugeage des connexions, est située sur le côté de la sortie de 
la commande de gaz.

ALIMENTATION EN GAZ
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Attention: Conversion doit être faite par un technicien d'entretien qualifié. Les orifices du brûleur principal et 
la nouvelle étiquette pour le changement des gaz sont fournis dans l'ensemble de conversion qui est attaché au 
tuyau de gaz.

LEs INsTRUCTIONs POUR LA CONVERsION DU GAZ PROPANE AU GAZ NATUREL
1. Avant de faire la conversion, être certain que l'alimentation de gaz du radiateur est 

fermée et débrancher le pouvoir électrique de l'unité.
2. Ouvrir le raccord cuivré situé entre la valve de gaz et la boîte du brûleur. Enlever 

les 4 vis de fixation qui retiennent la plaque de la boîte du brûleur. Enlever les 2 vis 
du dessus qui retiennent en place le dessus de la boîte du brûleur et puis enlever 1 
vis qui retient en place l'extrémité du tuyau de gaz. Saisir le raccord et enlever le 
tuyau de gaz.

3. Enlever (1) l'orifice du brûleur principal au gaz propane marqué 55 pour le DV- 20E 
ou (2) les orifices du brûleur principal au gaz propane marqués 55 pour le DV- 40E 
situés dans le tuyau de gaz et remplacer avec (1) l'orifice du brûleur principal au gaz 
naturel marqué 44 pour le DV-20E ou (2) les orifices du brûleur principal au gaz 
naturel marqués 44 pour le DV-40E qui sont fournis dans l'ensemble de conversion.

4. Replacer le tuyau de gaz en étant certain de repérer l'orifice(s) à l'extrémité du brûleur. S'assurer que la plaque et le couvercle du dessus de la boîte 
du brûleur sont retenus en place avec les vis que vous avez enlevées auparavant. Rebrancher le raccord cuivré.

5. Enlever le capuchon de vinyle, dévisser le régulateur convertible du contrôle de gaz, changer pour gaz naturel et remettre les vis en place. L'anneau 
rouge PL sera en haut juste en dessous du capuchon de vinyle. Remettre le capuchon de vinyle. Référer à l'illustration pour la valve de gaz.

6. Replacer l'orifice(s) du brûleur principal pour gaz propane dans l'ensemble de conversion. Attacher l'ensemble de conversion au tuyau de gaz. 
Attacher la nouvelle étiquette à la plaque d'identification du radiateur pour indiquer que l'unité a été convertie pour fonctionner au gaz naturel.

7. Ouvrir l'alimentation de gaz du radiateur et vérifier toutes les connexions de gaz pour possibilité de fuite avec une solution savonneuse. Surveiller 
pour la formation de bulles.

8. Ouvrir le pouvoir électrique du radiateur et mettre en marche le radiateur pour vérifier le bon fonctionnement. Peut être que vous devrez essayer 
l'allumage plusieurs fois pour évacuer complètement l'air dans la ligne de gaz.

Attention: Conversion doit être faite par un technicien d'entretien qualifié. Les orifices du brûleur principal et la nouvelle 
étiquette pour le changement des gaz sont fournis dans l'ensemble de conversion qui est attaché au tuyau de gaz.

LEs INsTRUCTIONs POUR LA CONVERsION DU GAZ NATUREL AU GAZ PROPANE
1. Avant de faire la conversion, être certain que l'alimentation de gaz du radiateur est 

fermée et débrancher le pouvoir électrique de l'unité.
2. Ouvrir le raccord cuivré situé entre la valve de gaz et la boîte du brûleur. Enlever les 

4 vis de fixation qui retiennent la plaque de la boîte du brûleur. Enlever les 2 vis du 
dessus qui retiennent en place le dessus de la boîte du brûleur et puis enlever 1 vis qui 
retient en place l'extrémité du tuyau de gaz. Saisir le raccord et enlever le tuyau de gaz.

3. Enlever (1) l'orifice du brûleur principal au gaz naturel marqué 44 pour le DV-20E 
ou (2) les orifices du brûleur principal au gaz naturel marqués 44 pour le DV-40E 
situés dans le tuyau de gaz et remplacer avec (1) l'orifice du brûleur principal au gaz 
propane marqué 55 pour le DV-20E ou (2) les orifices du brûleur principal au gaz 
propane marqués 55 pour le DV-40E qui sont fournis dans l'ensemble de conversion.

4. Replacer le tuyau de gaz en étant certain de repérer l'orifice(s) à l'extrémité du brûleur. S'assurer que la plaque et le couvercle du dessus de la boîte 
du brûleur sont retenus en place avec les vis que vous avez enlevées auparavant. Rebrancher le raccord cuivré.

5. Enlever le capuchon de vinyle, dévisser le régulateur convertible du contrôle de gaz, changer pour gaz propane (anneau rouge sur le régulateur) et 
remettre les vis en place. Remettre le capuchon de vinyle. Référer à l'illustration pour la valve de gaz.

6. Replacer l'orifice(s) du brûleur principal pour gaz naturel dans l'ensemble de conversion. Attacher l'ensemble de conversion au tuyau de gaz. 
Attacher la nouvelle étiquette à la plaque d'identification du radiateur pour indiquer que l'unité a été convertie pour fonctionner au gaz propane.

7. Ouvrir l'alimentation de gaz du radiateur et vérifier toutes les connexions de gaz pour possibilité de fuite avec une solution savonneuse. Surveiller 
pour la formation de bulles.

8. Ouvrir le pouvoir électrique du radiateur et mettre en marche le radiateur pour vérifier le bon fonctionnement. Peut être que vous devrez essayer 
l'allumage plusieurs fois pour évacuer complètement l'air dans la ligne de gaz.

TOP VIEW

BACK END VIEW

GAS CONTROL LEVER SHOWN

IN "OFF" POSITION

OFF

CONVERTIBLE

REGULATOR

VINYL CAP

RED LP RING

OFF

RÉGULATEUR
CONVERTIBLE

CAPUCHON EN
VINYLE

ANNEAU ROUGE PL

VUE DE DESSUS

VALVE DE GAZ NATUREL

LEVIER DU CONTRÔLE DE
GAZ EST MONTRÉ DANS
LA POSITION “OFF”

VUE ARRIÉRE

LEs INsTRUCTIONs POUR LA TRANsFORMATION DEs GAZ
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1. Choisissez un endroit sur un mur qui aura un espace libre de 36” 
(91.4cm) de haut par 43” (109cm) de large. En choisissant un em-
placement, il est nécessaire de fournir l'espace libre adéquat pour 
l'accès à l'installation et à l'entretien. Pour une adéquate alimentation 
d'électricité à l'appareil, soyez certain de placer l'unité assez près d'une 
prise de courant murale de 115 VAC.

2. L'unité est soutenue avec un support mural qui est attaché au mur.
3. Lorsque vous êtes devant le radiateur les espaces libres minimum 

des parois du radiateur aux constructions combustibles sont de 10” 
(254mm) sur le dessus, 3” (76mm) de chaque côté tout en recom-
mandant 18” (457mm) pour le côté droit pour l'entretien et 0” (0mm) 
du plancher et 0” (0mm) au mur arrière.

4 Le tuyau d’évacuation noir rembourré qui se trouve dans l’ensemble 
DVE-1 ou DVE-2, a zéro (0mm) d’espace libre aux combustibles.

5. La distance minimum du centre du capuchon d'évent au coin extérieur 
ou obstruction le plus près est de 12” (305mm).

6. La profondeur minimum du mur est 2” (51mm) et la profondeur 
maximum est de 10” [254mm) (ou 32” (813mm) si vous utilisez 
l'ensemble d'évent terminal allongé]. L'usage de tuyaux d'évacuation 
qui ne sont pas fournis par le fabricant, peut résulter en une performance 
insatisfaisante. L'évent terminal d'un évent direct d'un radiateur, ayant 
une puissance d'entrée de 30,000 Btu (14.6KW) par heure ou moins, 
doit être situé à au moins 9” (229mm) d'une ouverture dont les gaz 
d'échappement peuvent entrer dans le bâtiment. Le bas de l'évent 
terminal d'échappement et l'entrée d'air doit être situé à au moins 12” 
(305mm) au dessus du niveau du sol et doit être évacuer dehors.

AVERTIssEMENT
Le point le plus près du capuchon de l'évent doit être éloigné horizontale-
ment d'un minimum de 6 pieds (1.83m) du régulateur de pression. Dans le 
cas d'un malfonctionnement du régulateur, la distance de 6 pieds (1.83m) 
réduira la possibilité pour le gaz d'entrer par le capuchon de l'évent.

Installation sur un Tapis ou Tuille 
Si cet appareil est installé directement sur un tapis, tuiles ou tot genre de 
matériel combustible autre qu'un plancher de bois, cet appareil doit être 
installé sur un panneau de métal ou de bois, celuici ayant la largeur et la 
profondeur de l'appareil.
La base que nous décrivons ci-dessus ne signifie pas le genre de base 
contre le feu comme il est utilisé pour les poêles à bois. La protection 
est pour les tapis extrêmement épais et les tuiles de couleur pâle 
qui pourraient se décolorer.

Localisation de l'Ouverture Murale (Figures 2, 3 et 4)

La localisation recommandée pour ce radiateur est sur un mur 
extérieur. [L'unité peut être installée sur un mur intérieur mais elle 
doit être munie d'un évent en utilisant l'ensemble d'évent allongé 
et celui-ci ne doit pas dépasser 15’ (4.6m) de long.] Localiser les 
montants du mur ainsi vous pourrez faire l'ouverture murale pour 
l'évent entre les montants du mur. Les montants du mur peuvent 
servir pour attacher le support de montage mural. L'ouverture murale 
pour l'évent exige un diamètre de 3-1/4” (83mm).

Référer à la Figure 2 pour placer le radiateur sur le mur et pour 
localiser la connexion de la ligne de gaz et l'ouverture pour l'évent. Le 
radiateur peut s'installer sur le plancher et doit être attaché au mur en 
utilisant le support mural qui est retenu au dessus arrière du blindage.

PEUT ÊTRE DE 20” (508MM) À 13”
(331MM) POUR ÉVITER LE MONTANT

MUR

DIA. DE 3 ¼” (83MM) POUR TROU
D'ÉVENT À TRAVERS LE MUR EXTÉRIEUR

DU PLANCHER AU BAS
DU SUPPORT MURAL

½” (13mm)
D'ALIMENTATION DE GAZ

20” (508mm)

12 5/16”
(313mm)

17 11/16”
(449mm)

3” (76mm) 8 ¾”
(222mm)

10 ½”
(267mm)

Figure 2
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Figure 3

BLINDAGE DU DESSUS

COUDE
D'ÉVACUATION
AVEC COLLIER
DE SERRAGE
ALLANT VERS
LE BAS

2” (51mm) À 13” (330mm) POUR
L'ENSEMBLE D'ÉVENT STANDARD
2” (51mm) À 32” (813mm) AVEC LES
ACCESSOIRES DE L'ENSEMBLE ALLONGÉ

SUPPORT MURAL

¾” (19mm) MINIMUM DE LA PLAQUE MURALE

SORTIE D'ÉVACUATION ORIENTER VERS LE BAS

NE PAS OBSTRUER LA PARTIE AUTOUR
DE L'ARRIVÉE ET DE L'ÉVACUATION D'AIR

PLAQUE DE MONTAGE DOIT ÊTRE FIXÉE APRÈS AVOIR
PLACER L'ÉVENT VERS LE BAS POUR DRAINER L'HUMIDITÉ

TUYAU FLEXIBLE D'ENTRÉE D'AIR AVEC COLLIERS DE SERRAGE

Figure 4

EsPACEs LIbREs

INsTALLATION DU RADIATEUR
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Installation du support Mural (Figures 5 and 6)
Après avoir trouver l'emplacement du radiateur, l'alimentation de 
gaz et l'évent, le support mural doit être placé et installé. Le support 
doit être attaché aux montants du mur, si possible, ou accroché 
solidement au mur. Utiliser les (2) vis à tête hex 10 x 1” (25mm) 
ou les 2 ancrages en plastique qui sont fournis. Si vous utilisez les 
ancrages de plastique, percez (2) trous de 5/16” (8mm) de diamètre 
dans le mur. Attacher les deux supports de montage muraux à la 
paroi arrière en utilisant (4) vis à tête hex 10 x 1/2” (13mm). Les 
vis sont fournies.

ÉTAPE 1

ÉTAPE 2

ÉTAPE 3

Figure 5

PAROI ARRIÉRE
SUPPORT DE MONTAGE
MURAL

SUPPORT
MURAL

MUR
4” (102mm)

#10 X 1”

#10 X 1/2”

#10 X 1/2”

 Figure 6

GARDER UN
COUVERCIE SUR LE
TUYAU D'ENTRÉE
D'AIR QUI N'EST
PAS UTILISÉ

COUDE D'ÉVACUATION PEUT
ÊTRE COUPÉ POUR S'ADAPTER
À LA BOÎTE D'ÉVENT. FIXER EN
UTILISANT LES COLLIERS DE
SERRAGE QUI SONT FOURNIS.

MUR

PLAQUE DE MONTAGE

ENTRÉE D'AIR

ÉVACUATION

TUYAU FLEXIBLE D'ENTRÉE
AVEC COLLIERS DE SERRAGE

Figure 7

CONNECTEUR COUDÉ EN SILICONE
ORANGE POUR L'ÉVACUATION D'AIR

TUYAU FLEXIBLE NOIR POUR ENTRÉE D'AIR

Figure 8
TUYAUTERIE DE PASSAGE

ACCOUPLEMENT DE SILICONE

COLLIER DE LA CONDUITE

BORD

COLLIER DE
LA CONDUITE

RACCORDEMENTS D'ÉCHAPPEMENT

RACCORDEMENT DE TUYAU DE CÂBLE
DE PRISE AVEC L'ACCOUPLEMENT INTERNE
EN MÉTAL

RACCORDEMENTS D'ACCOUPLEMENT DE PASSAGE
PASSAGE PROLONGÉ

 
Figure 9

Évacuation (Figures 7, 8 et 9)
L'évacuation des gaz de cet appareil est faite directement à l'arrière 
en utilisant un ensemble de tuyau d'évent concentrique, fourni avec 
l'appareil. Voir Figure 1 pour l'emplacement du trou d'évacuation. 
Si nécessaire, l'emplacement du trou peut être déplacé plus près du 
tuyau de sortie d'évacuation de l'appareil pour éviter les montants. 
Le coude d'évacuation en silicone orange devra être coupé à la 
bonne longueur. Ne placez pas l'évent directement derrière la sortie 
d'évacuation. N'utilisez pas le coude en silicone orange pour les 
longueurs d'évent allongé où une possibilité de condensation existe 
à moins que la longueur soit horizontale et que le coude se dirige 
vers le bas en s'éloignant du radiateur. Voir Figure 12 pour l'évent 
vertical allongé.
L'évent qui est fourni s'accommodera aux murs d'épaisseur allant 
jusqu'à 10” (254mm) et peut être raccouci pour des murs d'épaisseur 
moindre, en utilisant une scie à métaux. Soyez certain de laisser 
une longueur de tuyau d'un minimum de 3/4” (19mm) s'allongeant 
au-delà de la plaque murale extérieure. Les deux tuyaux, intérieur et 
extérieur, seront coupés de la même longueur et le tuyau d'évacuation 
intérieur aura une extension qui sera ajouter lors de l'assemblage 
extérieur final. 
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Soyez certain d'ébarber l'extrémité coupée avec une lime. 
L'installation sera facile àprès avoir coupé l'ouverture murale. 
Fixer en place la boîte de l'évent terminal en utilisant les (4) vis à 
tête hex 10 x 1” vis qui sont fournies. Placez la boîte de façon que 
le milieu du tuyau d'évacuation soit dirigé vers l'ouverture de la 
sortie d'évacuation du radiateur. Voir Figure 8. Attachez le tuyau 
flexible noir d'entrée d'air de 2” (51mm) au connecteur du bas de 
2” (51mm) sur la boîte d'évent en utilisant un collier de serrage. 
Attachez l'autre extrémité au connecteur d'entrée d'air situé au bas 
de la boîte en utilisant un collier de serrage. Ne pas pliez le tuyau. 
Attachez la longue et droite extrémité du coude d'évacuation de 2” 
(51mm) en silicone orange au tuyau d'évent terminal du milieu et 
tournez le coude vers la sortie d'évacuation du radiateur. Attachez 
le tuyau à la boîte d'évent en utilisant un collier de serrage. 
Soigneusement, poussez l'arrière du radiateur près du mur et attachez 
le coude d'évacuation au tuyau d'évacuation de 2” (51mm) sortant 
du radiateur. Attachez le coude en utilisant le dernier collier de 
serrage. Maintenant, le radiateur peut être fixé au mur.
Le tuyau d'évacuation du radiateur peut avoir une longueur 
maximum de 15’ (4.6m) incluant l'évent terminal et en utilisant 2 
coudes de 90°. Aussi le tuyau d'évacuation du radiateur peut avoir 
une longueur maximum de 10’ (3m) incluant l'évent terminal et en 
utilisant 3 coudes de 90°. Pour les tuyaux d'évacuation plus longs, 
vous devez commander l'ensemble d'évent, numéro de la pièce 
DVE-1 et DVE-2. Voir les Figures 11 et 12 montrant les évents 
allongés et les options pour l'évacuation. 
Note: Si vous utilisez l'ensemble d'évent allongé et que le tuyau 
d'échappement passera à travers un endroit froid tel qu'un grenier 
ou un garage, le tuyau devra être isolé en utilisant une isolation 
en fibre de verre de 1/2” (13mm) d'épaisseur ou l'équivalent pour 
garder les produits d'évacuation assez chauds pour empêcher la 
condensation. Aussi, l'évent terminal horizontal devra avoir une 
inclinaison descendante de 1/4” (6mm) pour chaque 1’ (30.5cm), vers 
l'extérieur de la maison pour assurer aucun passage de condensation 
dans le système d'évacuation. Les tuyaux d'évent horizontaux d'une 
longueur de 5’ (1.5m) ou plus peuvent accumuler de la condensation 
dans le tuyau d'évacuation donc ils doivent avoir une inclinaison 
descendante pour drainer toute condensation à l'extrémité de l'évent 
terminal. Utiliser des courroies ou tous supports convenables 
espacés de 5’ (1.5m) pour soutenir adéquatement le tuyau. Soyez 
certain que le tuyau n'ait pas un endroit plus bas ou un affaissement. 
Soyez certain que toutes les connexions sont étanches en utilisant 
les colliers de serrage comme il est montré dans la Figure 9, "Les 
connexions du raccord d'évent".
Pour les murs dont l'épaisseur est plus que 10” (254mm), commander 
l'ensemble d'évent terminal allongé lequel peut servir pour des 
murs d'une épaisseur allant jusqu'à 32” (813mm). Tout dépend 
de l'épaisseur du mur, les tuyaux d'évent doivent être coupés à la 
longueur désirée.
Pour des évents allongés, il est aussi acceptable d'utiliser des 
tuyaux PVC ou ABS de 2” (51mm) de diamètre mais seulement 
pour le tuyau d'alimentation d'air de combustion à l'unité. Si vous 
utilisez ceci, le tuyau et les raccords doivent être conformes aux 
ANSI et ASTM Standards D1785 pour SCH.40 PVC, D2665 pour 
PVC-DWV, D2241 pour SDR-21 et SDR-26 PVC, D2661 pour 

ABS-DWV et F628 pour SCH.40 ABS. Le ciment pour tuyau et 
la couche d'apprêt doivent être utilisés conformément avec ASTM 
Standard D2564 pour PVC ou D2235 pour ABS. Vous ne pouvez 
pas utiliser le tuyau PVC ou ABS pour le tuyau d'évacuation.
Note: Le tuyau du genre SDR n'est pas approuvé au Canada.
Pour une installation dans une nouvelle construction, le tuyau 
d'entrée d'air et le tuyau d'évacuation peuvent passer verticalement 
ou horizontalement à l'intérieur du mur avant de sortir du mur. Ceci 
peut être fait mais ce n'est pas la méthode d'installation préférable 
étant donné l'impossibilité de faire l'inspection périodique du système 
d'entrée d'air et d'évacuation. Si vous faites cela, il est important 
que le système d'entrée d'air et d'évacuation soit vraiment étanche 
et que l'inclinaison descendante des tuyaux horizontaux soit de 1/4” 
(6mm) pour chaque 1’ (30.5cm). Pour drainer la condensation, les 
tuyaux sont inclinés vers l'extérieur allant vers l'évent terminal. Il 
est aussi important de supporter adéquatement les tuyaux d'entrée 
d'air et d'évacuation et de centrer le tuyau d'évacuation dans le mur.
Soyez certain de consulter les codes locaux avant l'installation pour 
vérifier les procédures autorisées.
Installation du Carter
Pour compléter l'installation intérieure, attacher le radiateur au 
support mural en attachant les deux supports de montage muraux 
au support mural en utilisant (2) vis à tête hex de 10 x 1/2” (13mm) 
qui sont fournies (Voir Figures 4 et 6). Lorsque vous voulez attacher 
la paroi du côté droit et celle du côté gauche à la paroi arrière, le 
rebord de la paroi de 3/4” (19mm) de largeur doit être positionné 
vers la paroi de côté. Lorsqu'elle est bien positionnée, les (6) volets 
de la paroi seront vers le haut et l'entrée défonçable sera vers le bas.
Attention: Si la paroi du côté droit et celle de gauche ne sont pas 
bien installées, c'est à dire que le rebord de 3/4” (19mm) de largeur 
doit se diriger vers l'intérieur, vous ne pourrez pas installer la paroi 
du dessus sur les parois de côté. La paroi du dessus vous apparaîtra 
2 pouces trop étroite.
ot be able to be installed onto the side shrouds. The top shroud will 
appear to be 2 inches, too narrow. 

Figure 10

CALFEUTRER AUTOUR DU TUYAU

LE RACCORD POUR LE TUYAU
D'ÉVACUATION-GLISSEZ SUR LE TUYAU
D'ÉVACUATION DE 2” (51mm) ET UTILISEZ
UN PRODUIT DE SCELLAGE RTV POUR
FIXER EN PLACE EN DIRIGEANT LA SORTIE
VERS LE BAS COMME IL EST INDIQUÉ

AIR
D'ÉVACUATION

12” (305mm)
MINIMUM AU
DESSUS DU SOL

ENTRÉE D'AIR

#10 X 1 ½” (38mm) VIS (4)

INsTALLATION DU FOUR
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Figure 11
Évent Terminal
Placer l'isolant moussé noir de 6-3/8” x 6-3/8” (162mm x 162mm), 
le joint d'étanchéité de la plaque murale dans la plaque de montage. 
Le trou de 4-3/4” (121mm) de diamètre dans le joint d'étanchéité 
en isolant moussé noir permettra l'installation de l'ensemble du 
tuyau d'évent concentrique. Glisser en place la plaque de montage 
extérieure sur l'ensemble du tuyau d'évent concentrique. La plaque 
de montage extérieure doit être apposée étanchement contre le mur 
du bâtiment et fixée en place en utilisant 4 vis à tête hex 10 x 1” 
(26mm). Soyez certain d'assurer l'étanchéité en calfeutrant autour 
des tuyaux, à l'extérieur, en utilisant du silicone classé 204°C/400°F 
pour haute température et pour l'extérieur. Mettez du silicone sur 
l'extension du tuyau d'évacuation de 2” (51mm). Le couvercle 
pour l'extrémité peut être poussé en place sur le tuyau de sortie 
de l'évacuation.
Attention: L'ouverture au bas du couvercle doit être dirigée vers 
le sol. L'ouverture du bas ne peut pas être tournée vers la droite ou 
la gauche, elle doit être centrée vers le sol.
Évacuation de la Condensation
L'ensemble de drainage de condensation est utilisé avec l'ensemble 
d'extension pour l'entrée d'air et l'évacuation DVE-1 et DVE-2. 
L'ensemble de drainage pour la condensation est exigé chaque fois 
qu'il y a une longueur de tuyau vertical pour les tuyaux d'entrée 
d'air et d'évacuation dans une chambre chauffée, [10’ (3m) ou plus 
pour le DV-40E ou 1.8m ou plus pour le DV-20E].
Chaque fois qu'il y a une longueur de tuyau verticale dans une 
chambre chauffée [10’ (3m) ou plus pour le DV-40E ou 6’ (1.8m) 
ou plus pour le DV-20E] combinée avec une longueur de tuyau 
horizontale, vous devez acheter l'ensemble facultatif de drainage 
de condensation, pièce numéro DV-1108. Si les longueurs de 

BORNE DE PASSAGE

ÉCHAPPEMENT
PRISE

INCLINENT LA COURSE HORIZONTALE
TERMINALE DE PASSAGE EN BAS L'EXTÉRIEUR
AU DRAIN HORS DU CONDENSAT

PENTE EN BAS 1/4"(6MM)
PAR PIED (M) À DRAN TOUT
EXTÉRIEUR CONDENSAT

ACCOUPLEMENT
AVEC DES COLLIERS
DE LA CONDUITE

COURROIE DE SOUTIEN
CHAQUE MINIMUM DE 5FT (1.5M)

AIR D'ÉCHAPPEMENT

COUDE AVEC DES BRIDES

AIR ASPIRÉ

CÔTÉ DE MONTURE

PORTE DE COMMANDE DE TEMPÉRATURE

FILTRE

MUR INTÉRIEUR
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U
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E

X
T

É
R
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AIR D'ÉCHAPPEMENT

AIR ASPIRÉ

PLAT DE SUPPORT
COURSE HORIZONTALE DE PENTE
DE HAUT EN BAS VERS L'EXTÉRIEUR
AU DRAIN HORS DU CONDENSAT

MUR EXTÉRIEUR

POUR DES COURSES VERTICALES DE 6FT. OU
PLUS, EMPLOIENT Un KIT CONDENSAT De DRAIN
ET S'ACCROCHENT JUSQU'Au COUDE
D'ÉCHAPPEMENT ET S'ÉCOULENT DANS Le
PIÈGE. SOYEZ SÛR DE REMPLIR PIÈGE AVEC DE
L'EAU AVANT COMMENCENT VERS LE HAUT.

PASSAGE D'ÉCHAPPEMENT
CONNECTEUR DE COUDE
AVEC DES COLLIERS DE LA CONDUITE

TUYAU FLEXIBLE DE PRISE A
VEC LE COLLIER DE LA CONDUITE

MONTURE SUPÉRIEURE

SUPPORT DE SUPPORT DE MUR
DE PIPE DE PASSAGE

ACCOUPLEMENT EN CAOUTCHOUC
AVEC DES COLLIERS DE LA CONDUITE

COLLIERS DE LA CONDUITE

BORNE DE PASSAGE

MISE À L'AIR LIBRE VERTICALE

tuyau verticales sont moindre que celles exigées pour l'ensemble 
de drainage de condensation, vous pouvez incliner vers le bas et 
vers l'extérieur la portion du tuyau horizontale de 1/4” (6mm) 
pour chaque pied 30.5cm de tuyau. Par contre, si les codes locaux 
interdisent le drainage de condensation à l'extérieur et que l'appareil 
produit de la condensation, la portion horizontale du tuyau doit 
avoir une inclinaison descendante à l'appareil de 1/4” (6mm) pour 
chaque pied 30.5cm.
Ceci permettra la condensation de couler dans l'ensemble de 
drainage de condensation. N'utilisez pas le coude en silicone orange 
qui est fourni avec le radiateur pour attraper la condensation. Vous 
pouvez acheminer la condensation de l'ensemble de drainage de 
condensation vers un drain déjà existant ou dans le plateau de 
drainage de condensation situé dans l'appareil.
Chaque fois qu'une longueur de tuyau horizontale est utilisée, où 
les codes locaux le permettent, le tuyau d'évacuation peut avoir une 
inclinaison descendante vers l'extérieur de 1/4” (6mm) pour chaque 
pied 30.5cm. L'inclinaison descendante du tuyau d'évacuation 
permettra à la condensation de s'écouler vers l'extérieur. Si les 
codes locaux interdisent le drainage de condensation à l'extérieur 
et que l'appareil produit de la condensation, vous devez acheter 
l'ensemble de drainage de condensation, pièce numéro DV-1108.
Remontage et Étanchement du Système d'Évacuation et d'Entrée d'air
Lorsque le système d'évacuation et d'entrée d'air est enlevé 
pour réparer le radiateur, les étapes suivantes vous assureront la 
bonne méthode de remonter et d'assurer l'étanchéité du système 
d'évacuation et d'entrée d'air. Soyez certain que tous les raccords 
de tuyau et les montages coudés sont attachés solidement en place 
en utilisant les colliers de serrage que vous avez enlevés. Revisser 
toutes les vis qui attachent les collerettes de fixation et inspecter 
toutes les connexions pour obtenir l'étanchéité. Pour calfeutrer le 
tuyau d'entrée d'air et le tuyau d'évacuation à la plaque de montage 
utilisez du silicone classé 204ûC/400ûF pour haute température.

Figure 12
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OFF

CAPUCHON EN VINYLE

RÉGULATEUR CONVERTIBLE

VUE DE DESSUS

LEVIER DU CONTRÔLE DE
GAZ EST MONTRÉ DANS
LA POSITION “OFF”

VUE ARRIÉRE

POUR VOTRE sÉCURITÉ, LIRE AVANT D'ALLUMER

A. Cet appareil n'a pas de veilleuse. Il est muni d'un dispositif 
d'allumage lequel allume automatiquement le brûleur.  
Ne pas essayer d'allumer le brûleur manuellement.

B. AVANT LE FONCTIONNEMENT, sentir partout dans 
l'appartement dans lequel l'appareil est situé pour déceler 
une odeur de gaz. Soyez certain de sentir près du plancher 
parce qu'il y a des gaz qui sont plus pesant que l'air et ceux-ci 
resteront sur le plancher.
QUOI FAIRE SI VOUS SENTEZ LE GAZ.

 • N'essayer pas d'allumer un appareil.
 • Ne toucher pas les interrupteurs électriques.
 •N'utiliser pas les téléphones dans le bâtiment.
 • Appeler immédiatement votre fournisseur de gaz en em-

ployant le téléphone de votre voisin. Suivre les instructions 
du fournisseur de gaz.

• Si vous ne pouvez pas contacter votre fournisseur de gaz, 
appeler le poste de pompiers.

C. Utiliser seulement votre main pour pousser ou tourner le 
bouton de contrôle de gaz. N'utiliser jamais des outils. Si vous 
ne pouvez pas pousser ou tourner le bouton avec vos mains, 
n'essayer pas de le réparer; appeler un technicien qualifié. 
Forcer ou essayer de réparer peut résulter en un feu ou une 
explosion.

D. Ne pas utiliser cet appareil si une pièce a été en contact avec 
l'eau. Appeler immédiatement un technicien qualifié pour 
inspecter le radiateur et remplacer toute pièce du système de 
commande et les commandes de gaz qui ont été en contact 
avec l'eau.

1. Arrêter! Lire les informations de sécurité ci-dessus.
2. Mettre le thermostat à son plus bas réglage.
3. Éteindre tout pouvoir électrique à l'appareil.
4.  Cet appareil est muni d'un dispositif d'allumage lequel al-

lume automatiquement le brûleur. Ne pas essayer d'allumer 
le brûleur manuellement.

5. Enlever le panneau d'accès à la commande (panneau avant).
6. Tourner le bouton de contrôle de gaz dans le sens des aiguilles 

d'une montre  à la position "OFF."
7. Attendre 10 minutes pour se débarrasser des gaz. Après les 

10 minutes, sentir partout y compris près du plancher pour 
déceler une odeur de gaz. Si vous sentez le gaz, ARRÊTER! 
Suivre "B" dans les informations de sécurité ci-dessus. Si 
vous ne sentez aucun gaz, aller à la prochaine étape.

8. Tourner le bouton de contrôle de gaz dans le sens antihoraire 
 à la position "ON."

9. Replacer le panneau d'accès à la commande (panneau avant).
10. Allumer tout le pouvoir électrique de l'appareil.
11. Mettre le thermostat au réglage désiré.
12. Si l'appareil ne fonctionne pas, suivre les instructions "Pour 

fermer le gaz à l'appareil" et appeler votre technicien d'entretien 
ou votre fournisseur de gaz.

INsTRUCTIONs DE FONCTIONNEMENT

POUR FERMER LE GAZ À L’APPAREIL
1. Mettre le thermostat au plus bas réglage.
2. Si l'entretien doit être fait, éteindre tout le pouvoir élec-

trique à l'appareil.
3. Enlever le panneau d'accès à la commande (panneau 

avant).

4.  Tourner le bouton de contrôle de gaz dans le sens horaire  
 à la position "OFF." Ne pas forcer.

5. Replacer le panneau d'accès à la commande (panneau 
avant).

INsTRUCTIONs D’ALLUMAGE

AVERTIssEMENT
si vous ne suivez pas exactement ces instructions, un feu ou une explosion peut se produire 
causant des dommages à la propriété, des blessures corporelles ou la mort.
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Si vous utilisez une source électrique extérieure, l'appareil, lorsqu'il est 
installé, doit avoir une prise de terre conforme avec les codes locaux 
ou dans l'absence de codes locaux, avec le National Electrical Code, 
ANSI/NFPA70 ou Canadian Electrical Code, CSA C22.1. Pour votre 
protection contre les dangers de chocs, cet appareil est muni d'une fiche 
à trois broches (prise de terre) qui doit être branchée directement dans 
une prise de courant femelle qui a été convenablement mise à la terre.
Ne pas couper ou enlever la broche de mise à la terre de cette fiche. 
Pour une prise de courant femelle qui n'a pas de mise à la terre, un 
adapteur qui a deux broches et un fil de mise à la terre peut être acheté 
et branché dans la prise de courant femelle qui n'a pas de mise à la 
terre et le fil doit être attaché à la vis du support de la prise de courant. 
Avec ce fil complétant la mise à la terre, la fiche de l'appareil peut être 
branchée dans l'adapteur.

AVERTIssEMENT

Lors de l’entretien des commandes, tous les fils doivent être iden-
tifiés avant de les débrancher. Une erreur de filetage peut entraîner 
un mauvais et dangereux fonctionnement. Vérifier que le fonc-
tionnement soit convenable après l’entretien.

NOTE: Pour tester le circuit du détecteur de flamme utiliser un 
compteur série micro-amp avec détecteur. Courant minimum doit 
être de 1 microamp pendant le fonctionnement. Soyez prudent parce 
que le détecteur de flamme a un circuit de 115VAC. Si le courant est 
moins de 1 micro-amp, enlever le détecteur, nettoyer avec un papier 
sablé fin et tester de nouveau.
NOTE: Ce radiateur est équippé d'une commande lumineuse à 
distance électronique thermistor, située au bas arrière du radiateur. 
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SCHÉMA DE CÂBLAGE
AVERTISSEMENT: DÉBRANCHER L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
AVANT TOUTE INTERVENTION

THERMOSTAT MURAL EN OPTION
DÉBRANCHER LES FILS “R”, “W” ET “C” DU THERMOSTAT INTÉGRAL
ET MONTER LE THERMOSTAT COMME INDIQUÉ

GV = ROBINET DE GAZ
LS = CONTACT FIN DE COURSE
FS = CAPTEUR DE FLAMME
XFMR = TRANSFORMATEUR
PS = MANOCONTACT
IGN = ALLUMEUR SURFACE CHAUDE
ROS = LIMITEUR RETOUR DE FLAMME

CORDON 115 VCA

INTERRUPTEUR
MARCHE/ARRÊT

PHASE NOIRE -
ISOLANT LISSE

NEUTRE NOIR -
GAINE CANNELÉE

THERMOSTAT
ÉLECTRONIQUE

INTÉGRAL

MOTEUR DE SOUFFLANTE
AIR DE CHAUFFAGE

VOYANT
D'ÉTAT
DEL ROUGE

MOTEUR D'INDUCTION
AIR DE COMBUSTION

ALLUMEUR À SURFACE
CHAUDE

CAPTEUR DE FLAMME

PRIMAIRE 115 VCA

TRANSFORMATEUR
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SECONDAIRE 24 VCA COMMUN

FUSIBLE 3A

SYSTÈME D'ALLUMAGE AUTOMATIQUE 24 VCA 50/50 HZ 0,25 A

MARCHE/ARRÊT

TERRE

NOIR

BLANC

CONTACT FIN
DE COURSE

THERMOSTAT LIMITEUR RETOUR
DE FLAMME

MANOCONTACT ROBINET
DE GAZ
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SOUFFLANTE
D'INDUCTION

SOUFFLANTE AIR DE CHAUFFAGE

115 VCA

24 VOLT

INSTALLÉ SUR SITE

SI L'UN QUELCONQUE DES CÂBLES D'ORIGINE FOURNIS AVEC
L'APPAREIL DOIT ÊTRE CHANGÉ, IL DOIT ÊTRE REMPLACÉ PAR
UN FIL DE CAPACITÉ DE TEMPÉRATURE DE 105 °C MINIMUM.
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WHT = BLANC
YEL = JAUNE
ORG = ORANGE
GRY = GRIS
BRN = BRUN
BLK = NOIR
PUR = VIOLET
RED = ROUGE
GRN = VERT

D’INsTALLATION ÉLECTRIqUE

Quelquefois, étant donné la localisation de l'appareil, des courants d'air 
peuvent affecter la commande détectrice du thermistor. Si nécessaire, 
cet ampoule détectrice peut être relocalisée pour avoir une meilleure 
détection de l'air.
Remplacement du thermistor pour un thermostat mural de 24 volt.
1. Si le radiateur est installé, fermer l'alimentation de gaz et 

l'alimentation d'électricité.
2. Enlever la paroi avant.
3. Du mamelon avant sur le manostat , enlever le tuyau noir.
4. Enlever le couvercle de la boîte de jonction. (4 vis)
5. S'il vous plaît, référez vous au schéma de l'installation électrique 

pour enlever les fils suivants.
6. Thermostat électronique interne/Tableau de commande 

de température.     
Attention! Aucun fil du thermostat mural de 24 volt doit être 
branché au thermostat électronique interne.

7. Tableau de commande.    
A. De la vis marquée W, enlever le fil blanc . 
B. De la vis marquée C, enlever le fil jaune.  
C. De la vis marquée R, enlever le fil rouge.

8. Faire passer les fils (2) du thermostat mural de 24 volt à travers 
la paroi arrière du radiateur et brancher ceux-ci aux vis marquées 
W et R sur le tableau de commande.

9. Remettre le couvercle de la boîte de jonction. (4 vis).
10. Rebrancher le tuyau noir avec le mamelon avant sur le manostat.
11. Le remplacement du thermistor pour un thermostat mural de 24 

volt est complété.
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Votre nouveau radiateur vous apportera plusieurs années de performance 
sans trouble, par contre, une inspection annuelle des brûleurs, des tuyaux 
d'évacuation et l'ensemble d'évent extérieur doit être faite. Soyez certain que 
tous les tuyaux sont dégagés et sans obstruction ou sans une accumulation 
de suie. Soyez certain de fermer tout le pouvoir électrique à l'appareil 
lorsque vous exécutez cette inspection.
Périodiquement enlever le filtre à air circulant et nettoyer avec de l'eau pour 
enlever les saletés. Secouer pour faire sécher et réinstaller le dans l'appareil
Fonctionnement du Système
1.  Ce radiateur a un thermostat électronique et un tableau de commande pour 

surveiller la température de la pièce et puis contrôler le fonctionnement 
du radiateur, ceci procurera le meilleur confort et performance venant 
d'un appareil de chauffage. Pour faire fonctionner l'unité, tourner 
l'interrupteur en/hors circuit à la position en circuit et puis tourner 
lentement le bouton de contrôle de température dans le sens horaire 
jusqu'à ce que le radiateur se mettre en marche. Pour obtenir un confort 
normal dans la pièce, le bouton de contrôle doit être pointé vers médium.

2.  Le tableau de commande du radiateur suit une séquence d'opération 
lequel permet un auto-diagnostic au cas qu'il y est un malfonctionnement. 
Alors le tableau de commande clignotera un signal lumineux, 
un nombre de clignotants prédéterminé et basé sur le genre de 
malfonctionnement rencontré. Lorsque le radiateur fonctionne et qu'il 
n'y a pas de problème, la DEL verte est en circuit.   
Lors d'un appel normal de chaleur par le thermostat intégral, 
24 VAC est appliqué à la borne W sur le tableau.   
Le circuit d'induction pour la soufflerie est alimenté 
et l'inducteur de la soufflerie se met en marche pour 15 
secondes purgeant tout gaz et fermant l'interrupteur de pression.  
L'allumeur à surface chaude est alimenté et après un 17 secondes de 
réchauffement, le circuit de la valve de gaz est alimenté ouvrant la valve 

de gaz et allumant les brûleurs. Après avoir brûlé pour 30 secondes, la 
soufflerie d'air circulant se met en marche pour distribuer de l'air chaud 
dans la chambre. Si l'allumage ne survient pas, la séquence d'allumage 
est répétée pour 2 autres fois. (3 essais d'allumage- au total).

3.  Àprès que le radiateur fonctionne et que le thermostat atteint la température 
satisfaisante, la valve de gaz se ferme et la soufflerie d'air circulant continue 
de fonctionner pour à peu près 2 minutes et puis s'arrête. L'inducteur 
de la soufflerie fonctionne pour 5 secondes et puis s'arrête.  
Si pour une raison quelconque l'allumage et le fonctionnement ne 
surviennent pas, le tableau de commande clignotera la DEL verte, 
un code séquentiel indiquera le problème en vous référant au guide 
de détection des défectuosités. Si la DEL verte est en circuit mais ne 
clignote pas, vérifiez la commande de température électronique pour 
voir si elle fonctionne. Ceci peut être facilement fait en débranchant 
les (3) conducteurs de la commande de température électronique qui 
est située sur la plaque principale du radiateur et utilisez une pince 
crocodile pour connecter ensemble le R(rouge) & B(blanc) sur le tableau. 
Si le radiateur démarre et fonctionne normalement, alors le tableau de 
commande de la température ne fonctionne pas bien. Si le radiateur ne 
démarre pas, alors le tableau principal du radiateur ne fonctionne pas 
bien. Regardez cidessous les codes pour défaults de malfonctionnement 
et vérifiez si le fusible de 3amp est toujours en bon état.

Aspect Convenable de la Flamme du brûleur Principal

La flamme convenable pour le brûleur principal consistera 
d'une flamme (intérieure) primaire bleue avec une flamme 
secondaire (extérieure) plus large et d'un bleu plus pâle.

TUYAU DE
L'ÉCHANGEUR

FLAMME PRIMAIRE

BRÛLEUR

FLAMME SECONDAIRE

Figure 13
Nettoyage du brûleur Principal
Enlever le brûleur(s) principal(aux) et diriger une pression d’air à l’intérieur 
de la gorge et des orifices du brûleur(s) principal(aux).

Enlever le brûleur Principal
1. Enlever l'assemblage du grillage avant.
2. Enlever le panneau d'accès au compartiment du brûleur principal (2 vis).
3. Enlever le brûleur(s) principal(aux) du compartiment du brûleur (2 vis 

pour chaque brûleur principal).

Enlever la Valve de Gaz
1. Enlever l'assemblage du grillage avant.
2. De la valve de gaz, débrancher le raccord du tuyau de gaz.
3. De la valve de gaz, enlever (2) deux fils de 24 volt. Identifier les fils 

avant de les débrancher de la valve de gaz.
4. Enlever la valve de gaz du support de la valve de gaz. 

Enlever les Orifices du Brûleur Principal
1. Enlever l'assemblage du grillage avant.
2. Enlever le panneau d'accès du compartiment du brûleur (2 vis).
3. Débrancher le raccord du tuyau de gaz.
4. Débrancher les supports du raccord du tuyau de gaz (5 vis).

Enlever l'Allumeur et le Détecteur de Flamme
1. Enlever l'assemblage du grillage avant.
2. Enlever l'allumeur du compartiment du brûleur (2 vis).
3. Enlever le détecteur de flamme du compartiment du brûleur (1 vis).

Nettoyage de l'Ensemble de Combustion (Échangeur)
UNE PERSONNE D'ENTRETIEN QUALIFIÉE doit enlever l'ensemble de 
combustion (échangeur). Diriger une pression d'air à l'intérieur de l'ensemble 
de combustion (échangeur) de façon à débloquer tous les passages.

Huiler
Le moteur de la soufflerie a un trou pour l'huile situé à chaque bout du 
moteur. Utiliser seulement de l'huile à moteur #20. Nous recommandons de 
huiler le moteur quelque fois durant la saison de chauffage en employant 
2 ou 3 gouttes chaque fois.

MAINTENANCE

FONCTIONNEMENT ET DÉTECTION DEs DÉFECTUOsITÉs
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DIAGNOSTIC DU CIRCUIT DE COMMANDE DE CHAUDIÈRE
CODE D’ERREUR SÉQUENTIEL — GUIDE DE DÉPANNAGE

Clignotements État d’erreur Correction de l’erreur
Allumé  
en continu

Commande OK

1 clignotement Le rupteur thermique est ouvert -Vérifier l’absence d’obstruction de l’admission ou la grille de 
refoulement de soufflante d’air de chauffage, conduite de soufflante 
d’induction/air de chauffage vers échangeur et rupteur

-Voir s’il y a un retour de flamme causant l’ouverture du limiteur de 
retour de flamme sur le brûleur

-Nettoyer le filtre d’air de chauffage
2 clignotements Le manocontact est ouvert avec la 

soufflante d’induction en marche
-Vérifier l’absence de restriction du système d’échangeur et cheminée, 
de l’admission et du refoulement

-Vérifier le fonctionnement/écoulement d’air de la soufflante/roue 
d’induction

-Contrôler le manocontact
3 clignotements Le manocontact est fermé avec la 

soufflante d’induction arrêtée
-Contrôler et changer le manocontact

4 clignotements Verrouillage causé par l’absence 
d’allumage

-Contrôler l’état de l’allumeur
-Vérifier le bon état du support d’allumeur - Allumeur trop loin du 
brûleur

-Contrôler le fonctionnement du capteur de flamme/absence de fausse 
terre

-Contrôler le robinet de gaz
-Réinitialiser le thermostat

5 clignotements L1/Neutre inversés ou absence de 
tension sur L1

-Couper l’alimentation de l’appareil et débancher le cordon de la prise 
murale. 

 Ouvrir le boîtier de jonction et rectifier la polarité des fils d’arrivée de 
courant

Clignotement 
rapide

Erreur de détection de flamme ou de 
commande interne

-Contrôler le fonctionnement de l’allumeur
-Contrôler le fonctionnement du capteur de flamme/absence de fausse 
terre

-Contrôler le robinet de gaz
-Réinitialiser le thermostat

Remarque : Si l’allumeur à surface chaude doit être changé, veiller à débrancher toute alimentation électrique de l’appareil. Manipuler 
l’allumeur neuf avec beaucoup de précaution car il est fragile et peut se casser en cas de heurt ou de chute.
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NUMÉRO  NUMÉRO
D'INDEX  DE LA PIÈCE  DEsCRIPTION

NUMÉRO  NUMÉRO
D'INDEX  DE LA PIÈCE  DEsCRIPTION
 1 DV-1378  Blindage du dessus
 2 DV-1376  Blindage du côté droit
 3 R-2521  Filtre à air
 4 DV-1375  Support pour filtre
 5 DV-1379  Support de montage mural
 6 DV-1048  Support mural - exige 2
 7 R-2586  Goujon de la porte de commande – exige 2
 8 DV-1381  Porte de commande
 9 DV-1373  Paroi du dessus
 10 DV-1368  Compartiment de la soufflerie - exige 2
 11 R-2584  Roue de la soufflerie - exige 2
 12 R-2573  Moteur de la souflerie
 13 R-2598  Rondelle pour la base du moteur – exige 4
 14 R-1279  Interrupteur de fin de course
 15 DV-1367  Dessus intérieur
 16 R-2546  Bouton de commande
 17 R-2522  Interrupteur en/hors circuit
 18 DV-1029  Boîte de jonction
 19 DV-1370  Couvercle de la boîte de jonction
 20 R-1995  Transformateur
 21 R-6989  Interrupteur de pression
 22 R-2576  Tableau de commande
 23 R-2577A  Tableau de contrôle de température
 24 DV-1365  Assemblage des parois soudées
 25 R-1468  Bague d.allégement de tension
 26 R-2099  Cordon électrique
 27 DV-1371  Extrémité intérieure
 28 DV-1372  Paroi de côté - exige 2
 29 15790 Boîte collectrice (DV-20E-5 seulement)
 29 15791 Boîte collectrice (DV-40E-5 seulement)
 30 R-2519  Roue d’induction
 31 DV-1169  Compartiment de la soufflerie d’induction
 32 R-2523  Moteur d’induction
 33 15783 Assemblage de l’échangeur 
   (DV-20E-5 seulement)
 33 15784 Assemblage de l’échangeur  
   (DV-40E-5 seulement)
 34 27523  Kit D’Ignitor
 37 R-2543  Détecteur de flamme
 38 R-12593  Brûleur (exige 2 pour le DV-40E-5)
 39 R-2575  Interrupteur rotatif de la flamme
 40 DV-1038  Panneau d’accès du compartiment du 
   brûleur

Les pièces peuvent être commandées seulement par l'entremise du technicien d'entretien ou du vendeur. Pour de meilleurs résultats, le 
technicien d'entretien ou le vendeur devrait commander les pièces chez le distributeur. Les pièces peuvent être expédiées directement au 
technicien d'entretien ou au vendeur.
Toutes les pièces énumérées dans la liste ont un numéro de pièce. Lorsque vous commandez des pièces, premièrement obtenez le numéro 
du modèle sur la plaque d'identification de l'appareil. Puis en vous référant à l'illustration et à la liste des pièces, déterminer le numéro 
de la pièce (pas le numéro d'index) et la description de chaque pièce. Soyez certain de donner toutes ces informations ...
Numéro du modèle du radiateur    Description de la pièce 
Numéro de série du radiateur   Numéro de la pièce 
Sorte de Gaz (Propane ou Naturel) 
Ne pas commander les boulons, les vis, les rondelles ou les écrous. Ce sont des pièces standard que vous pouvez acheter dans les quincailleries. 
L'expédition des marchandises se fera sans délai, excepté en cas de grèves, de feux ou toutes autres circonstances indépendantes de notre volonté. 

Empire Comfort Systems, Inc.  Nine Eighteen Freeburg Ave.   Belleville, IL  62222-0529

S'IL VOUS PLAîT NOTER: LORSQUE VOUS COMMANDEZ LES PIÈCES, IL EST TRÈS IMPORTANT QUE LE NUMÉRO DE LA PIÈCE ET LA DESCRIPTION COïNCIDENT.

 41 DV-1039  Compartiment du brûleur
 42 R-3237  Valve de gaz (Gaz Naturel)
 42 R-3238  Valve de gaz (Gaz Propane)
 43 DV-1366  Assemblage de Support de la valve
 44 DV-1016  Assemblage des tuyaux de gaz 
   (DV-20E-5 seulement)
 44 DV-1013  Assemblage des tuyaux de gaz 
   (DV-40E-5 seulement)
 45 P-88-44  Orifice (Gaz Naturel) exige 1 pour le 
   DV-20E-4 
 45 P-88-55  Orifice (Gaz Propane) exige 1 pour le DV-20E-5
 45 P-88-44  Orifice (Gaz Naturel) exige 2 pour le 
   DV-40E- 5
 45 P-88-55  Orifice (Gaz Propane) exige 2 pour le DV-40E-5
 46 M-148  Joint d.étanchéité pour le tuyau de gaz
 47 DV-781  Assemblage du couvercle du trou
   d’observation
 48 M-155  Joint d.étanchéité du couvercle pour le trou
   d'observation
 49 DV-1040  Assemblage de l’écran protecteur avant
 50 DV-1024  L’écran protecteur du bas
 51 DV-1363  Assemblage du grillage avant
 52 DV-1380  Assemblage de la paroi avant
 53 R-2539  Collier de serrage - exige 4
 54 R-3113  Tuyau d.entrée
 55 R-3111  Coude de la sortie
 56 DV-1192  Ensemble du plateau de l.évent
 57 R-3114  Couvercle d.entrée
 58 R-3115  Joint d.étanchéité de la plaque murale- 
   Intérieur
 59 R-2587  Joint d.étanchéité de la plaque murale 
   - Extérieur
 60 DV-1195  Plaque murale - Extérieur
 61 DV-1193  Écarteur pour les tuyaux
 62 DV-1194  Couvercle pour l.extrémité.
 63 DV-1377  Blindage du côté gauche
 NS DV-1361  Déflecteur - exige 1 pour DV-20E-5
 NS DV-1108  Ensemble de drainage
 NS DV-1132  Ensemble coudé
 NS R-8142 Assemblée De Fil - Tableau De Commande 5-Pin
 NS R-2563 Assemblée De Fil - Tableau De Commande 9-Pin

FAÇON DE COMMANDER LEs PIÈCEs DE RÉPARATION

LIsTE DEs PIÈCEs
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VUE DEs PIÈCEs
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www.empirecomfort.com

Empire Comfort systems Inc.
belleville, IL
Pour toute question générale concernant nos produits, 
veuillez nous envoyer un courriel à 
info@empirecomfort.com. 
Pour toute question d’entretien ou de réparation, 
veuillez contacter votre concessionnaire.

empire Comfort Systems Inc. garantit que ce produit de chauffage est exempt de défauts au moment de l’achat et pour les 
périodes indiquées ci-dessous. Les produits de chauffage des locaux doivent être installés par un technicien qualifié et doivent 
être entretenus et utilisés en toute sécurité, conformément aux instructions du manuel du propriétaire. Cette garantie s’applique 
uniquement à l’acheteur original et n’est pas transférable. Toutes les réparations sous garantie doivent être effectuées par un 
technicien	d’appareils	à	gaz	qualifié.

Garantie Limitée De Dix Ans Sur Les Pièces - Chambre De Combustion
 empire promet au propriétaire que si la chambre de combustion (voir la liste des pièces) tombe en panne à cause d’un 

navire ou d’un matériel de fabrication défectueux et qu’il a dix ans à compter de la date d’achat, empire réparera ou 
remplacera à sa convenance.

Garantie Limitée De Cinq Ans Sur Les Pièces - Tous Les Autres Composants (Sauf Les Thermostats)
 en cas de défaillance d’une pièce en raison d’un vice de fabrication ou de matériel dans les cinq ans suivant la date 

d’achat, empire réparera ou remplacera, à la discrétion d’empire.

Garantie Limitée De Deux Ans Sur La Main-D’œuvre - Tous Les Composants (Sauf Les Thermostats)
 Dans les deux ans suivant la date d’achat, empire paiera une main d’œuvre raisonnable pour faire réparer les défauts à 

Option empire.

Garantie Limitée D’un An Sur Les Pièces - Télécommandes, Thermostats
 en cas de défaillance de la télécommande ou du thermostat en raison d’un défaut de fabrication dans un délai d’un an à 

compter de la date d’achat, empire réparera ou remplacera à sa convenance.

Devoirs Du Propriétaire
 L’appareil doit être installé par le revendeur ou son installateur désigné et utilisé conformément aux instructions fournies 

avec l’appareil. Un acte de vente, un chèque annulé ou un enregistrement de paiement doit être
 conservé pour vérifier la date d’achat et établir la période de garantie. Accès rapide à l’appareil pour le service.

Ce Qui N’est Pas Couvert
 Les dommages pouvant résulter de l’utilisation, de la mauvaise utilisation ou de l’installation incorrecte de cet appareil.
 Frais de déplacement, de diagnostic et de transport des pièces sous garantie à destination et en provenance de l’usine.
 Réclamations n’impliquant pas un défaut de fabrication ou de matériaux.
 Service ou remplacement de pièces non autorisé.
 Frais de suppression et de réinstallation.
 Inutilisable en raison d’un manque d’entretien ou de maintenance.

Comment Obtenir Du Service
	 Pour	faire	une	réclamation	dans	le	cadre	de	cette	garantie,	veuillez	vous	procurer	votre	reçu	et	contacter	votre	revendeur.
	 Fournissez	au	revendeur	le	numéro	de	modèle,	le	numéro	de	série,	le	type	de	gaz	et	la	vérification	d’achat.	Le	revendeur	

installateur est responsable de la prestation des services et contactera l’usine pour procéder au remplacement de pièces 
sous garantie. empire fabriquera des pièces de rechange à l’usine. Les frais d’expédition ne sont pas couverts.

	 Si,	après	avoir	contacté	votre	revendeur	Empire,	le	service	reçu	n’a	pas	été	satisfaisant,	contactez:	Relations	avec	les	
consommateurs Département, empire Comfort Systems Inc., boîte postale 529, Belleville, Illinois 62222, ou envoyer un 
courriel à info@empirecomfort.com avec «Relations clients» dans la ligne d’objet.

Vos Droits En Vertu De La Loi De L’etat
 Cette	garantie	donne	vos	droits	légaux	spécifiques	et	vous	pouvez	également	avoir	d’autres	droits,	qui	varient	d’un	État	

à l’autre.

GARANTiE


